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Tatapkuna CeetnaHa MuxannosHa

MoHsiTue "opyxue" B aHrnocakcoHckou noame "KOaondu"
B cTtaTbe npuBoanTCs nccnefoBaHne NEKCUHECKNX eAMHNL, OTpaxaroLwmnx NoHATUE "opyxune" aHrmocakCoHCKOro nepunoaa.
MocpeacTBOM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOrO Y MCTOPUKO-3TUMONOMMYECKOrO aHanusa BbisiBMEHbI U NpeAcTaBneHbl BUabI
OPYXWS1 KaK CpefcTBa HanafeHwsi U CPeacTBa 3aluThl, U3yYeHa UCTOpUSt POPMUPOBAHUA MOHATUN U UX AanbHenwas
3BOMOLMS B si3blke. [onyyeHHble pe3ynbTaThl NoATBEPXKAAT TOT (PakT, YTO HOMUHALMS NPeaMETOB npoucxoauna nyTem
METOHUMUN. DTO CBUAETENbCTBYET O [AOMUHMPOBAHWM MUGONOTMYECKOTO CO3HaHUs, 06pasHocTW, Anddy3HOCTM
apxan4yeckoro MbILWIEHNS, YTO MO3BOMSET BOCCO3aaTb Gonee YeTkme pparMeHTbl aHrTIOCAKCOHCKOW KapTUHbI Mupa B
MCTOPUM aHIMUIACKOTO si3blKa.
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B cmamve npusooumcs uccreoogatue neKcuieckux eOunuy, Ompaxcarouwux NoHAmMuUe «Opyxcue» aHeI0CaKCOHCKO20
nepuooda. Ilocpedcmeom cmpyKmypHO-CeMAHMULECKO20 U UCTNOPUKO-IMUMOTIOSULECKO20 AHAU3A BbIAGILeHbl U Npeo-
cmasiiensl 8UObL OPYIHCUA KAK CPeOCMBA HANAOEHUs U CPeOCm8d 3auiumbl, U3yieHa ucmopus opmMupo8aHus NoHs-
mutl u ux OanbHeuwas 3680110Yus 6 azvike. IlonyuenHvle pe3yrbmamsl NOOMEEPHCOArOn Mom Qaxm, 4mo HOMUHAYUSL
npeomemos npoucxoouna nymem MemoHumMuy. Imo ceuoemenbcmeyem o 0OMUHUPOBAHUL MUPOI02ULEeCKO20 CO3HA-
HUsL, 06pazHocmu, OUDPy3HOCMU apxauiecKo2o MolULIeHUsl, YO NO360Jem 60CCO30amb Ooee YemKue Qpazmermol
AH2NOCAKCOHCKOU KAPMUHBL MUPA 8 UCTOPUU AH2TUNICKO20 SA3bIKA.

Kniouesvie croea u ¢pazvi: aHTIOCAKCOHCKUIA; 3BOJIOIMS 3HAYCHUS, HOMHHAIMS; KOHIenT; Violence (macunue);
SI3BIKOBAs KAPTHHA MUPA; CEMAaHTHUECKH KOMIIOHEHT; PENpe3eHTallls 3HaYSHUSI.

Tarapkuna Csersiana MuxaijioBHa
Jlenunepaockuil eocyoapcmeennwiti yuusepcumem umenu A. C. Ilywikuna, 2. Cankm-Ilemepoype, . Ilywikun
tatarkina012270@mail.ru

IonsiTue «Opy:Kue» B AaHII0CAKCOHCKOH modMe «FOaudb»

WHTepec K pa3BUTHIO sI3bIKA, K U3MEHEHUSM, KOTOPBIE MPOHMCXOMAAT B 3HAYEHHUSAX CJIOB, OCTAeTCS HEU3MEHHBIM,
TIOCKOJIBKY TIO3BOJISIET BBISSBUTH OCOOCHHOCTH Pa3BUTHSI 3HAYCHUs OTIENBHBIX CJIOB M TIONYYUTH IPEACTABICHHE
0 A3bIKOBOM KapTUHE OMPEAENIEHHOr0 Neproja pa3BUTHUs sf3blka. OTIENBHO B3STOE MOHATHE KaK €IMHHIA MBIIIJICHUSI
SIBJIICTCS YaCThIO O0IIel KapTHHBI MUPa U MIMEET CBOE XapaKTepHOE OTPAKEHHUE B S3BIKE, Mepe/atoliee «ObIT U HPaBbl
€ro HOCHUTeJeH Ha TOM WM MHOM HCTOPHUYECKOM OTpe3Ke UX CyIiecTBoBaHUsA» [4, c. 73]. PenpeseHrauus noHstuit
MO3BOJIIET BOCCO3JaTh KapTHHY MHUpa JAaHHOTO SI3bIKAa M YBUJETh MUp IJIa3aMU JPEBHUX, OTKPBITh «HEUCUEPIIaeMbIe
BO3MOXXHOCTH JUIsl OOHAPY>KEHUsI APEBHEHIINX KOTHUTHBHBIX MTPOLIECCOB. ..» [3, ¢. 52].

W3zyueHne aHTIIOCAKCOHCKHUX XPOHHK, TT09M, 3aTOBOPOB MO3BOJISIECT YBUACTH SA3BIKOBYIO KAPTUHY aHTJIOCAKCOHCKO-
ro nepuoza. B gactHocTH, padoTsl T. B. Tonopogoii, O. U. [IpocsaankoBoii, K. B. Ckopuk conepxarenbHBl B OTHO-
IICHUH PETIPE3CHTAINH TIOHATHIH, OTPa)KaroIiX apXandecKylo KapTHHY Mupa [5-8].

esb10 HACTOSIIETO HCCIIEAOBAHUS SBISIFOTCS aHAJIH3 SI3BIKOBBIX €IMHUIL, TIPEICTABIBIIONINX TIOHITHE «OPYKHEY,
U PEKOHCTPYKIHUS HAIMOHATHHO-S3BIKOBOM KapTHHBI MEpa aHTIIOCAKCOHCKOTO MEpHOAa B MCTOPHH AHTIIMHCKOTO
si3pika. Kornent VIOLENCE (HACUJIME) npucyTcTByeT BO BCeX aHTIIOCAKCOHCKUX MH(OJIOTHYECKUX TPOH3BEIE-
HUSIX U, TAKUM 00pa3oM, MPUHAUIEKUT K YHUCITy BeIyIIUX. B COOTBETCTBHM ¢ NMOCTABIEHHOI! IETIBI0 PELIAlOTCs Clle-
JyIOIIHEe 3aJa4i: U3yYUTh IBOJIOLMIO PA3BUTHS 3HAUCHMS S3BIKOBBIX €IMHMIl, OOBEAMHEHHBIX HOMMHAIUEH «Opy-
XKHUE», ¥ MPOBECTU MX HCCIEIOBAHHE C MPHUMEHEHHEM METOJO0B CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOTO M HCTOPHUKO-3THMO-
JIOTHYECKOTO aHaIN3a. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEOBAHUS TOJITBEPXKIACTCS HHTEPECOM K KyJIBTYpPHO-HCTOPHIECKUM
YHHMBEPCAJBHBIM KaTETOPHSIM, aHAJIN3 KOTOPBIX HEBO3MOXKEH 0e3 N3yueHHs S3bIKOBOM KapTHHBI MUpa. VIMeHHO B Hel
OTpakaroTCs BOCTIPUATHE JEHCTBUTENBHOCTH M OTIBIT KOTHUTHBHOH EATEIFHOCTH YeIoBeKa. PparMeHTOM S3bIKOBOI
kaptuabl Mupa sBisieTcs koHent VIOLENCE (HACHUJIUE), cocrosmmii B TOM YHCIE W3 JIEKCHYCCKUX CIUHHII,
00BCTUHEHHBIX MMOHATHEM «OpyxKue». HaydHasi HOBH3HA HCCIICIOBAHUS 3aKIFOYACTCS B JIMHTBOKYJIBTYPHOM TOAXO-
ne x m3yuenuto korrnenta VIOLENCE (HACUJIME) u conocTaBieHHIO BXOISIIUX B HETO MOHSATHHA, OJJHUM U3 KOTO-
PBIX SIBISICTCS. «OPYIKHCH.

Hacwe ocymiecTBisieTcss pa3IMdHBIMU CPEICTBAMHU H Pa3IMYHBIM 00pa3oM, B YaCTHOCTH, BO BpeMs OOCBBIX
JICHCTBUI C TIOMOIIBIO OPYXKHUSI, KOTOPOE SBJISIETCS. OJTHOW M3 OCHOBHBIX COCTaBJIIIONINX IMOHATHS “violence” (Hacu-
JIF€) ¥ OTHOCUTCS K KaTETOPHHU CPEJICTB, UCTIONB3YEMBIX HE TOJIBKO JUIS HAMAACHHs, HO ¥ JJIS 3aIUThI.

B kauectBe MaTepuana uccienoBaHus B3iTa nosma «HOaudu» [2], penuruno3Hoe mpousBeNieHUe MEPBOil MOJIOBH-
Hbl X BeKa, OTPHIBOK M3 KOTOPOM Jiomien 10 Hamwux aHed. [losma moBecTByeT 0 BTOpKEHHH acCUpuUilieB B ropon Be-
Tiutyro. boratas BrnoBa, uyzaetika KOs, npuHsB pemreHre n30aBUTH CBOIO CTPaHY OT BPa)KECKOTO HaIaJeHHs, Ipo-
HUKAeT B JIarepb apMUH HEMPHUATEIS IO PYKOBOJCTBOM mojKoBoxna OmodepHa, XUTPOCTHIO BXOIUT B JOBEpHE
1 yOHMBaeT ero, AeMOPaIU3Ysl IPH 3TOM apMHUIO IPOTUBHHUKA M OZICP’KHUBAs TEM caMbIM Tobey. Bry Toro, uto B moame
pedb UJIET O BOGHHBIX JEHCTBHAX, HECOMHEHHO, MBI CTJIKUBAEMCS CO CIIOBaMH, 0003HAYAIOLIMMH OPY)KHE U CPEACTBA
3aIlUTHl U HaNaAeHUs.

Jst viccrieoBaHMsI HOMHHAIIMI CPEACTB 3alllUThl OBLTH BBIACIEHBI clieayronme ciosa: byrnan, byrnham, helm,
linde, bord, scield, gudsceorp, hyrst.

O/HMM U3 CPEJCTB 3allMTHl Y aHIJIOCAKCOB, KaK, BIPOYEM, M y JAPYIUX APEBHUX HApOJOB, ObLIa KOJNbYYyra, Je-
JABIIASICSI 13 MHOTOYHCIICHHBIX METAJUIMIECKHUX KOJEUeK, M3TOTOBICHHBIX B Ipoliecce KOBKU. B mosme BcTpedaercs
cioso byrnan:

Hi to mede hyre
335 of dam siofate
sylfre brohton,
eorlas ascrofe,
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Holofernes
sweord ond swatigne helm,
swylce eac side byrnan
gerenode readum golde... /

Eii B Harpany
3a IIOXOJI MaMSITHBIH
MPETOIHECTH BOXK/IH,
BJIaJI€JIbIIbI KOIIUH KPEIIKHX,
meu OnogepHOB,
1JIEM, KPOBBIO cOYAILlUIC,
KOJIbUYTY IIHPOKYIO,
YUCTHIM 3JIaTOM yKpameHHyto [Tam xe]...

Cnoeo byrnan — corslet (koipuyra) umeet 3HaueHue to burn, be on fire, give light [10, p. 140], cemanTHuecKkuM
KOMITOHEHTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS. «OTOHBY». KoJibuyru B ApeBHNE BpeMeHa JeIallich [TOCPEICTBOM KOBKH, TO €CTh
MeTaJlJl HarpeBalli, a 3aTeM NpHIaBaIn eMy HyXHyIo (Gopmy. Takum oOpazom, cpeacTBO NPOU3BOJCTBA — OTOHBb —
HEePEHOCHTCS Ha pe3yJIbTaT IPOU3BOACTBA. Takoi METOHUMHYECKUH IIepEeHOC CBHIETENbCTBYET O TU(Py3HOCTH ap-
XaWm4eCcKOTO CO3HAHMS, B KOTOPOM abCTpaKTHOE HE OTAeNsAeTcs OT KOHKpeTHoro. CioBo byrnan (kKojpdyra) He IM0-
JYYUIIO MajbHEHIIET0 Pa3sBUTHSA B SI3BIKE U SIBISIETCS apXaWuHbIM. B cpemneanrnuiickuii meprox byrnan 6suro 3a-
MeHeHO cioBoM hauberk ¢hpaHITy3cKOT0 MPOMCXOXKIESHNS, JOCIOBHO O3HAYABIINM «TIOKPBIBATHY.

B 5TOM %€ OTpBIBKE IPHUCYTCTBYET ApeBHEaHIHiCKOe cioBo helm, 3HaueHne KOTOpPOro B cioBape OmpeaeIsieT-
cst kak “a covering for the head” [Ibidem, p. 527] (mokpsITHE IS TONOBHI), 1 AaeTcs yrounenue — “helmet — defen-
sive cover for the head” (3amurHOe mokpbrTHe st Tos10BbI). CitoBO “helm” coxpaHHIOCh 10 HAIUX AHEH B hopMme
helmet 1 npupoCcI0 MHOTMMU 3HAYEHUSMH, COXPAHUB CEMaHTHYECKUH KOMIIOHEHT «IIOKPBIBATh YTO-JIN00Y.

B crenyromem 3mu30;1e moaMel Betpeuarotes ciosa linde, bord, byrnhomas:

190 Syddan frymda god,

arfast cyning,

eastan sende
leohtne leoman,

berad linde ford,
bord for breostum

ond byrnhomas,
scire helmas... /

JInme Bor OcHyromnmmid,
Benukoayuseii,

TMOTIIJIET ¢ BOCTOKA
JIy4 SIPKUH CBETA,

HECHUTE IUTHI JTUIOBEIC,
HaTrpYIHHUKH,

py0axu KoJbUaTHIC,
UIeMbl cBepKaromue [2]...

CroBo byrnham, numeromiee 3Hauenne — corslet (Koapuyra), COCTOMT U3 YK€ PACCMOTPEHHOTO BBILIE CJIoBa byrn
(ropeTs, *xeusb) U ham co 3Hauernem covering, shirt. Takum 06pa3oM, 3aIIUTHAs OJICK/IAa BOWHA MOJTyYHIa Ha3Ba-
HHUe, 0003HaYaBIIIee U OJISKTY, U TPOIECC €€ H3TOTOBICHUS.

B npeBHeanrnmiickoM cioBape cyiiectButenbHoe linde umeer snauenus: lime-tree, linden, shield (of wood)
[10, p. 642] (auna, muT (M3 nepesa)). Kak BUIMM, NEPBUYHBIM B 3HAUCHUH SIBIISICTCS] MaTepHaN «IUIA» KakK AEpeBo,
U3 KOTOPOT'O JIeTaIH LIUT, TAKUM 00pa3oM, Mbl CHOBA CTAJIKUBAEMCSI C METOHUMHUYECKHM IEPEHOCOM Ha3BaHUs Ma-
Tepuajla Ha u3Jenue u3 Hero. [Ipumep eme pas WITFOCTPUPYET TOT (aKT, YTO B aHIIIO-CAKCOHCKHUI MEpUOJ] HOMUHA-
IUs TIpeIMeTa 9acTo MPOMCXOAWIIA IIPH OTOXKIECTBICHUH MaTepHala U MpeMeTa U3 Hero. DTo )K€ 3HaueHHE NpH-
CYTCTBYET B APYI'OM OTPBIBKE:

212 Stopon headorincas,

beornas to beadowe,

bordum bedeahte,
hwealfum lindum,

pa e hwile er
eldeodigra

edwit poledon,
hedenra hosp. /

Punymice patoOopiisl,
BOUTEIH, B OO,
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JIUTIO BBITHYTOM —
IIMTaMU — 3alIMIIEHHbIE,

YTO TIIETHO J0 3TOTO
qy)KE3eMIIEB

OecuecTbe TepHen,
XyJy S3BIYecKyto [2].

B coBpemennom anrnuiickom “linden” coxpaHHIIO 3HaYEHUE (JIHIIA, JTUIIOBOE IEPEBOY.

B mpezacTaBieHHBIX BbILIE OTpbIBKaX modMbl «FOaubb» BeTpeyaeTes TakKe CyliecTBUTENbHOE DOrd, HexomHbM
3HaueHueM Kotoporo sisiercst board, plank [10, p. 116] (nocka), a B 03Me CIIOBO MPUOOPETAeT 3HAUECHHUE IIUTY.
VIMeHHO ocKa SIBIIANACH IIUTOM — 3AIUTHBIM BOOPY)KEHHEM APEBHETO BOMHA OT XOJOAHOTO M METATEIBHOTO Opy-
xwusl. Jlocka Ui InTa M3TOTOBIAIACH M3 JPEBECHHBI, KOTOpas OblLIa HE TOJIBKO JIETKUM M HNPOYHBIM MaTCpHAIIOM,
HO M BeChbMa JOCTYNHBIM. Kpome Toro, k nepeBy OblIO 0cO00O€ OTHOLIEHHE, €TO OMYMIEBISIN, €My IOKJIOHSUINC.
B 6oto BOWH gepxan MUWT Mepen CBoell Tpyabio, cioBocoderanwe bord for breostum moskHO ompemenuTh
KaK «HarpyjHas 0CKa», TO €CTh ITUT. AHTTIOCaKCOHCKoe “bord” B cOBpeMEHHOM aHTIIMICKOM TI0J] BIMSHAECM (paH-
I[y3CKOTO B CPEIHECAHTIMHACKUI meproa u3MeHmwIo gopmy Ha board, coxpanus 3uadenue “a piece of sawed lumber
of little thickness and a length greatly exceeding its width” (kycok otrmneHHoro 6peBHa HeGOIBIION TOMIIMHBI, HMEFO-
IIET0 JJIMHY, 3HAYUTEIbHO MPEBOCXOISIIYI0 TONIINHY), HO IIPH 3TOM YTPaTUB 3HaYEHHE «IIUT». B mosMe BcTpedaercs
elle OJIHO CYIIECTBHUTENBHOE CO 3HaYeHueM 1ut — “scild” — a shield, a piece of defensive armour [Ibidem, p. 831].

204 Dynedan scildas,
hlude hlummon. /
Cry4anu mwuTHl,
3BOHKO Jisi3ratomue [2].

TTpoKrCXOXKACHHE ITOrO CIIOBA OTChUIAET HAC K rotckomy skildus co 3nauenuem board — nocka. Takum oOpazom,
IIUTOM Y JPEBHUX BOUHOB SIBJISUIACH JJOCKA, MOATOMY M 3AIIUTHOE CPEACTBO U3 JOCKU HA3BIBAIOCH TEM K€ MMEHEM
[0 PHHIIUITY METOHUMHYECKOTO MEPEHOCA.

AsnrsnocakcoHckoe scild B pe3yibTare majnataiu3aliu B CpeHEaHITTMNACKUIA nepro] neperwio B Gopmy shield
u coxpanmio 3Hauenue: 1. a broad piece of defensive armor carried on the arm (mupokast 4acThb 3alUTHOTO OPYXKHS,
KoTOpoe Hocwth Ha pyke); I1. one that protects or defends: defense (to, uto 3ammumiaer win oxpanser) [13].

B mpuBouMOM HIKE TIPUMEpPE MBI CTAIKMBACMCS € €IIe OJHUM CyImecTBUTeabHBIM hyrst — armour / defensive
covering for the body [10, p. 584] (mocmex).

313 Rum waes to nimanne
londbuendum
on dam ladestan,
hyra ealdfeondum
unlyfigendum
heolfrig herereaf,
hyrsta scyne,
bord ond bradswyrd... /

Bpewms nacrano
JIFO/TY 3/ICIITHEMY

CHSTH C HEHAaBUCTHBIX
HEJIPYTOB APEBHHUX

JKU3HH JIIICHHBIX
Tpoeit OKpOBaBICHHBIN —

JlocIiex NpeBOCXOAHBIMN,
IIUT, M€Y IIUPOKUH [2]...

B manHoM npumepe cioBo hyrst umeer 06001eHHOE 3HAYCHHE 00CHeX, U Talee B TEKCTE CIEAYeT YTOYHCHHUE —
IIUT U MeY. B aHTTI0CaKCOHCKYIO 3MOXY AOCHEXH BOMHOB OTPaHHYMBAINCH LIUTOM, U JIMIIb B CPEIHHE BEKa IOSIBH-
JIOCh TOHATHE JOCIeXa KaK MEeTAIUIMYeCKOro KOCTIOMa, 3allMINaBIIero BOMHA ¢ TOJOBHI 10 HOr. Ha cMeHy cioBy
hyrst npumuio coBo (GpaHIry3cKOTro MPOUCXOKACHHS armour.

B 3HaueHun gocrexa B moame GUrypHpyeT ele oqHo cioBo gudsceorp — war clothing, dress, apparel [10, p. 829]
(BoeHHast oJieKAa, [ocnexu), armour [12, p. 141].

327  ...helmas ond hupseax,
hare byrnan,
gudsceorp gumena
golde gefretewod... /

...1IJICMBbI, HOXXKH Ha6ez[peﬁm,le,
KOJIbYYT'! IPpCBHUC,
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OJIC)K/IbI APYKUHHBIE,
371aTOM H3yKpalleHHbIe [2]...

CnoXxHOe CyIIECTBHTEIbHOE gudsceorp, cocTosmee u3 cloB gud — war (BoifHa) u sceorp — dress (omexna),
uMeeT 0000IIeHHOe 3HaUeHHE BOCHHAS OJI)Ka, HHAYE TOBOPSL, AOCIEX, 3alUIIABIIHNA TEJI0 BOMHA, KOTOPBIN B Tep-
MaHCKHX U CJIAaBSHCKUX IUICMEHAX MMEN BHJ KOJbYYTH. B CpeqHeaHTTIHICKHUIA MEPUOJ CIOBO YXOIUT M3 000poTa
1 3aMeHsieTcst hpaHIly3CKHM armour.

OpyXune Kak CpeJCTBO HAIaICHUs TPEICTABIECHO B TI03ME CYIIECTBHTEIbHBIMU: MEce (Mmeu), sweord (meu),
ecg (meu), hornbogan (nyk), hype-seax (kumxai), wWepen (opyxkue), gar (kombe).

Haunbonee 4acTto MCMONB3yeMBIM OPYKHEM HACTYMATEILHOTO XapaKTepa y aHIVIOCAKCOB OBbLI Me4, BCTpEyaro-
muiics B mosme B Buze méce — a sword, falchion, blade [10, p. 675] (Med, KIHHOK):

Genam da wundenlocc
scyppendes magd
scearpne mece,
scurum heardne,
ond of sceade abreed
80 swidran folme... /

BrrTamnmina u3 HoxxeH
neps CosmaTerns

M€Y OTTOYEHHBIH,
KOBaHHBIA KPETIKO,

00Ha)KMJIa, CIUIETEHOIOKAS,
pYKOIO fecHoH [2]...

ITponCXOKIEHHE TOrO CIIOBA OTCHUIAET Hac K rorckoMy méki co 3nauenuem — a short sword (kopotkuii Mey).
B cpenHeaHrIMiCKuil IEPUOJL CIOBO BBIILIO M3 YHOTPEOIEHHUS, YCTYIIHB MECTO CIIOBY SWOrd JIpeBHEBEpXHErEpMaH-
CKOTO TPOUCXOXK/ICHHUS. B 1I03Me 0HO HEOTHOKPATHO BCTPEYAETCS B pa3anuHbIX Gopmax — sweord / swyrd:

Forgif me, swegles ealdor,
sigor ond sodne geleafan,
peet ic mid pys sweorde mote
90 geheawan pysne mordres bryttan... /

Hucnonumu mue, Crapeiiniiaa HeOSCHBIH,
nobeny U Bepy UCTHHHYIO,

na0bI cyMena ST MedeM 3TUM
cpa3uTh napurens cmeptu [Tam xe]...

B nmpeeneanriumiickoM cioBape sweord numeer 3HaueHue — a bladed weapon designed for cutting and thrusting,
asword [10, p. 949] (3aocTpeHHbIM BHI OPYKUS I HAHECEHHUS KOIIOMIMX U PEXYIIUX yaapoB). B cpeaHeaHrimii-
CKH TIEpHO/T TIPOM30IILTO M3MeHeHue GopMbl citoBa sweord Ha SWOrd kak pe3ysisTaT MOHO(TOHTU3AINH AU(PTOHTOB
¢ coxpaHeHHeM 3HaveHHs: a Weapon with a long blade for cutting or thrusting that is often used as a symbol of hon-
or or authority [13] (opyxue ¢ ATHHHBIM KITHHKOM /Tl HAHECEHHUS M OTPAKCHUS yIapoB, UCIONB3yeMOE B KAUueCTBE
CHMBOJIA YECTH HJIM BIIACTH).

B nosme peanusyercs nekcema €CgUM, TaKKe UMEOLast 3HAaUCHUE «MEU»:

232  ...ecgum gecoste,
slogon eornoste
Assiria
oretmacgas... /

...M€4YaMHt BEpHBIMHU
paToBouTENEH
Accupun
ycepaHo pyomn [2]...

JlaHHOE CyIIECTBUTEILHOE, BOCXOsIIee K ApeBHeBepxHerepManckuM egga u ekka / cutting side of a blade, border,
point, corner — pexyriast 4acTh, KJIMHOK, SIBISIETCS TIPOU3BOIHBIM OT €Cg — an edge, a sharpness, blade, sword [10, p. 238]
(octpue, ne3sue, meu). JpeBHeaHTIHiickoe -CJ — ObUIO BBITECHEHO -0JJ- B CPEAHEAHIIMHUCKUIN MEePHOJ, YTO MOCIIY-
JKHJIO BO3HUKHOBEHHUIO ciioBa egge / the cutting edge of a tool or instrument; the sharp edge of a weapon; a sword
(;1e3Bre MHCTPYMEHTA, OCTPBIM Kpail Opyskus, Med). B COBpeMEHHOM aHTIIHICKOM -(J- SBOFOIIMOHUPOBAO B -dge,
TaK BO3HHKJIO CylectBuTenbHoe edge co 3Hauenuem the cutting side of a blade; the sharpness of a blade [13]
(pexymas gacTh, KIIMHOK; OCTPHE, OCTPOTA JIe3BHA). TakuM 00pa3oM, HOMHUHAIHS 3TOTO BHA OPY>KUS IIPOU3O0IILIA
10 TIPUHITUITY METOHIMHYECKOTO TIepeHoca (hOpMBI 00bEKTa Ha caM 0OBEKT.
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CymectBurensHoe hupseax (kumxai), npousBonHoe oT hype-seax — a knife hanging at the hip, a dagger, short
sword [10, p. 582] (Hox, BuCsAIMiA Ha Oefipe, KUHXal, KOPOTKUI Med), cocTouT u3 hype (6empo) u seax (HOx, HH-
CTPYMEHT JUIsl PE3KH) U MIPEICTABICHO B M3JIaraeMOM HIDKE OTpPBIBKE:

...wagon ond laeddon
to dezere beorhtan byrig,
Bethuliam,
327  helmas ond hupseax... /

...CHOCHII JIa CBO3HII
K Berynuio —

rpajy BCECBETIIOMY —
IIJICMBI, HOKU HaOeapeHHsbIe [2]...

Hup, npousBogHoe ot hype (6enpo), Bocxomsiee KOpHIMHU K ToTckoMmy hups “hip” (6enpo), 6bu10 mpeobdpaso-
BaHO B CPEAHEAHTTMHCKUI mepuox B hipe ¢ MOCHTHYHBIM 3HAUYEHWEM W B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM H3BECTHO
kak hip / the projecting part of each side of the body formed by the side of the pelvis and the upper part of the femur;
haunch (6eapo, BeicTymaromas 9acTh HIWKHEH KOHEYHOCTH YEIOBEKA MM 3a[HEH KOHEYHOCTH JKUBOTHOTO MEXIY
Ta300eJPEHHBIM U KOJIEHHBIM cycTaBamu). CyIiecTBUTENIbHOE SeaX OepeT CBoe Havallo OT JPEBHEr€pPMaHCKOTO sagu
(peXymuii MHCTPYMEHT), B CPEJHEAHIVIMMCKUN IMEepuoJ| OHO 3aMEINAeTCsl Sax CO 3HAUYEHHEM «HOX, KHHXKaJ.
B Hacrosiiee Bpemst JaHHOE CYILIECTBUTENBbHOE UMEeT (GopMy Saw (THiia, MHCTPYMEHT B BUJIE CTAIBHOW TUIACTHHBI
WJIN TUCKa C 320CTPEHHBIMH 3yOLIaMH IO KpasiM JUIsl pa3pe3aHust qepeBa, Merajuia, kaMHs). COOTBETCTBEHHO, Ha3Ba-
HHe hupseax xos101HOE Opy>KHE B BHJE KHHKaJIa [TOJIYYHIIO 110 MECTY ero HOLIEHHs Ha Oefpe.

B mnpuBeneHHOM Hwke (parMeHTe Mbl CTAaJIKMBaeMCsS C €lle OJHHM BHJOM OpPYXHS — METaTelbHbIM —
hornbogan (nyk), 3Hadenue koroporo omnpeseinsiercs: kak a bow with the ends curved like a horn or a bow made
of horn [10, p. 553] (Jiyk, KOHI[BI KOTOPOTO 3arUOAIOTCS KaK pOr, UITH JIYK, CACTaHHbII U3 pora):

221 Hie da fromlice
leton ford fleogan
flana scuras,
hildenadran,
of hornbogan,
streelas stedehearde... /

CmMeno Torga oHU
BBBICH BBIITYCTHIIH

rpajl BEICTPEIIOB —
3MeebaTanuii —

U3 JIyKOB POTON30THYTHIX,
BEYHOBOCTPEHHBIX [2]...

JlaHHOE CcylIeCTBUTENBHOE CONEPKUT B cebe aBa ciioBa horn (por) u bogan (JIyk) Kak mpou3BOJIHOE OT bugan,
boga / to bend, become bent, have or assume a curved direction [13] (corayTs). B aToM ciydae nckpusieHHas gop-
Ma pora MOTHBHPOBaJIa HOMHHAIMIO JIyKa 10 IPUHIMITY METOHUMHYECKOro nepeHoca ¢popmsl Ha 00bekT. CiioBo
horn coxpaHWIOCh O HALIMX JHEH CO 3HAUEHHEM «POr», B TO BpeMs Kak bogan mpeTepreno W3MeHeHus bow —
weapon for shooting (iyk).

B nosme ¢urypupyer cimoBo garas (Kombs), KOTOpoe BOCXOIHUT K JPEBHETEPMAHCKOMY gEr O 3HaUCHHEM Spear
(cTpena) ¥ OTHOCHUTCS K KOJIIOIIEMY HIIM METAaTeIbHOMY OPY>KHIO, COCTOSIIEMY M3 JUIMHHOTO JPEBKa C OCTPHIM Me-
TaJUTMYECKUM HaKOHCYHHUKOM:

224 ...Sstyrmdon hlude
grame gudfrecan,
garas sendon
in heardra gemang. /

...BO3OIMUJIM TPOMOTIIACHO
repou THEBHEIE,

KOIIbSI B3METHYJIU

B KECTOKMX Hojuumax [2].

JlaHHOE CYIIECTBUTENBHOE SBJISETCS NPOM3BOAHBIM CYIIECTBUTEILHOTO gar co 3Hadenuem a dart, javelin,
spear, shaft, arrow, weapon, arms [10, p. 361] (>xaJio, APOTHK, METATEIBHOE KOIbE, rapIyH, cTpena, opyxue). O1-
ClIeXXMBasi pa3BUTHE 3HAYEHUS] HTOTO CJIOBA, MbI BBISBISIEM B CPEIHEAHIIMHCKUHA IEPHOA TaKHe OJHOKOPEHHbIE
CyIIECTBUTENbHbIE, KaK gar (JoBymuka), gar-fish (capran), gar-fangel (rapmyHn s j10Bau pbi6bl), garlek (vecHok),
CEeMaHTHYECKHM KOMIIOHEHTOM KOTODBIX SIBJISIETCS «OCTpPBIH, OCTPOTa». B COBpeMEHHOM aHIIIMHCKOM gar H3BECTHO
kak any of various fishes that have an elongate body resembling that of a pike and long narrow jaws, such
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as needle-fish (;1r060# B pHIOBI, UMEIOIIUI BBITSIHYTOE TEJO, MOXO0XKEE HA YKy, M JUIMHHBIC, Y3KHE YEIIOCTH,
HanpumMep, peiba-uria). Takxke gar sIBIsIETCS COKpalieHHbIM BapuanToM garfish (caprau — pri0a, nHaue uMenyemast
Kak peiba-cTpena, Telo KOTOpOH HAaIlOMHHAET JIGHTY, a HOC — Wriy). TakuMm oOpa3zoMm, ApeBHEaHINIMHCKOE gar
HE yTPaTUJIO CBOM UCXOAHBIH CEMAHTUUECKUN KOMIIOHEHT.

B mosme Takike BCTpeyaeTcs CyLIeCTBUTEILHOE WaEPeN, umeroiiee 0000IeHHOe 3HaueHne “weapon, instrument
of fighting and defense, sword” [Ibidem, p. 1155] (opyxne, HHCTPYMEHT JIJISl HATTAICHUS U 3aIIUTHI):

Hi da hreowigmode
290  wurpon hyra weepen of dune,
gewitan him werigferhde
on fleam sceacan. /

TyT oHHU, cepALICYHbLIbIE,
noOpocali 03eMb OPYKEE,

MIPUITYCTHIIA CKOPOHBIE,
OercTBoM cracasich [2].

B cpenneanrnumiickuii nepuoa weepen ObLI0 MpeoOpa3oBaHo B wepen, o3Hadasiiee an instrument employed ei-
ther offensively or defensively in combat, a device designed to injure or kill an opponent in a fight, a weapon
(MHCTPYMEHT AJIs 3aIIUTHI MM HalaJeHus B OUTBE, paHeHMs WK yOUIlCTBa OINIIOHEHTa, OpYXHE), COXpaHUBLIEECS
JI0 HaIllMX JHEW B BUJIEe Weapon (opyxkue, 6oeBoe cpeactso) [13].

[MocpencTBoM CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKOTO M MCTOPHKO-3THMOJIOIMYECKOTO aHaln3a JIEKCHYECKUX €IWHUII, pe-
MPE3ECHTUPYIOIINX TIOHATHE «OPYXKUE», OBLTH BBISBICHBI M PACCMOTPEHBI Ciemytoriue jJekcembr: byrnan (3), hyrst (1),
byrnham (1), gudsceorp (1), helm (5), bord (3), linde (5), scild (2), méce (2), sweord (5), hornbogan (1), hype-
seax (1), waepen (1), gar (3), ecg (2). B ckobkax yka3pIBaeTCs KOJUIECTBO yIOTpeOIeHH B TeKCTe moaMbl. Ha oc-
HOBaHHWU TOTyYCHHBIX PE3yJIBTATOB MBI MOXKEM CHEATh 3aKJIKYEeHHe O TOM, YTO B AHTJIIOCAKCOHCKHUI MEpHO. HO-
MHHAIMs IPeIMETa 4acTo MPOUCXOANIIA TIPH OTOXKACCTBICHUU MaTepHaia U MpeaMeTa U3 Hero, To eCTh METOHHMHU-
gecknM riepeHocoM (linde, scild, bord). Taxke numeer MecTo OBITH METOHHMHYECKHN MepeHOC (OpMBI Ha OOBEKT
(gar, hornbogan, ecg), cpecTBa MPOU3BOICTBA — HA Pe3ysbTaT nmpou3BoacTa (byrnan, byrnham), mecta — Ha 00BEKT
(hype-seax). Takue sI3BIKOBBIE eIMHUIEI, Kak hyrst, gudsceorp, byrnan, Geiin 3aMeHeHBI CIOBaMH (GPaHITY3CKOTO
MPOMCXOKAEHHS B CpeHeaHrnuiickuii mepuo. Jpesueanrnuiickue ciaosa bord, linde, scild, helm, sweord, ecg,
hornbogan, hype-seax, wapen mperepreny U3MEHEHUs] B CPEAHEAHTITHICKUI MEPHOJ, HO MPOYHO 3aKPEIUIIUChH
B COBPEMEHHOM $SI3bIKE, COXPAHHB CBOE MEPBOHAYANBHOE 3HaUYeHHE. [[pOHCXOKICHNE 3HAUCHHsI CITOB MEce, sweord,
weepen, hyrst ne ussectHo. [IpoBeieHHOE UCCIIEOBAHNE HA OCHOBE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO Mo[xo0/a 0oee
TOYHO ITO3BOJISIET BOCCO3/aTh HAIIMOHAIBHO-S3bIKOBYIO KAPTUHY MHUpA aHIJIOCAKCOHCKOM SMO0XH, MOHMMaHUE Mpe.-
CTaBJICHUH aHTIIOCAKCOB O ceOe M OKpYy’KaloIleM MHUpE W MOKa3bIBaeT, KAKUM 00pa30M OHA PETpe3eHTUPYETCS Yepe3
noHATHE «opyxue» B coctaBe koHenra VIOLENCE (HACUJIUE).
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Concept “Weapon” in the Anglo-Saxon Poem “Judith”

Tatarkina Svetlana Mikhailovna
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The article examines the lexical units representing the concept “weapon” of the Anglo-Saxon period. Using the structural-
semantic and historical-etymological analysis method, the author identifies and describes types of attack weapon and defensive
weapon. Formation of these conceptions and their evolution in the language are traced. The findings justify the thesis that object
nomination was based on metonymic transfer. It testifies to the dominance of mythological consciousness, figurativeness and dif-
fuseness of archaic thinking. The research findings promote deeper understanding of the Anglo-Saxon historical worldview.

Key words and phrases: Anglo-Saxon; evolution of meaning; nomination; concept; violence; linguistic worldview; semantic
component; meaning representation.
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Cmamvs noceawena u3y4eHur0 8apbuposaHUs 8 NPULACMUAX U (MPUYACMHBIX) NpUIaeamenvHblx muna aged ¢ nou-
HOU U HENOAHOU 02NACOBKOU -ed, UX 603HUKHOBEHUIO U UCTHOPUYECKOMY PA3GUINUIO, A MAKJHCe UX MOPPOIOUTecKUM
0COOEHHOCAM 6 COBPEMEHHOM AH2IUICKOM A3biKe. B pabome paccmompen npoyecc 6binadeHus OaHHbIX eOUuHuUY
U3 21A20MLHOU NAPAOUSMbL U UX AOLEKMUBAYUU, NPU IMOM OCHOBHBIM MEMOOOM AHANUZA NOCIYHCUT JeKCUKOSPAPU-
yeckutl no0xo0. B uccredosanuu enepevle noayuer 8ecb CRUCOK eOUHUY C 8apbupyroujelics o2nacoskoll -ed u 6oiee
NOJHO U3YUeHA POib POHEMUYECKO20 Kpumepus npu onpeoeienuu Mop@ono2uieckoo cmamyca OaHHbIX eOuHUY.

Kniouegvie crnosa u ¢pasei: BapbupoBaHUe; TJarol; MpUyacTHe; IpuilararelbHOe; YacTepeyHoe MOoJIe; Mepexo/ibl
yacTel peuu.

MlexTman Diauna HaxuMoBHA, K. QIION. H., JOICHT
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Mopdoaoruyeckue 0COO€HHOCTH eIUHHIL
C BAPbUPYIOLIECHCH OIJIACOBKOI OKOHYAHMSA -ed
B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM SfI3bIKE

B nmanHOI1 cTaThe paccMaTpHBaOTCS eIMHUIB TUIA aged, beloved, blessed, KOTOpbIe OOBIYHO UMEIOT /IBA TIPOM3-
HOCHTEITHHBIX BapUAHTa — C TIOJTHON OTJIacOBKOH -ed 1 ¢ pexypoBaHHoOi. JlaHHasI CTaThst HAXOMUTCS B PyCie MCcie-
JTOBAHHS PA3HBIX ACHEKTOB BAPHUPOBAHMS, KOTOPOE OBLIO M OCTAETCS BAKHEHITUM ¥ MHOTOCTOPOHHHM SI3BIKOBBIM SIB-
JICHHWEeM, TIPUBJICKAIOMINM BHIMAaHIE KaK MHIVBHAIYAJIbHBIX JHHTBACTOB, TaK M ITOCBAIMIEHHBIX NTAaHHOU IpolieMaTnke
koH(pepeHimid ¥ kaur. Cpeai HEJABHUX MPUMEPOB UCCIICIOBAHUS Pa3HBIX ACIIEKTOB BaphUPOBAHHS MOXKHO Ha3BaTh
cnenyromue crathu: M. I'. Kouerora (2015) [2], P. 5. Kpunbepr (2014) [3], A. A. Pusnuna (2014) [7], — a Taxke KHH-
i u KoHdpepeHunu: «[Ipodunm s3bIKa: COLMOIMHIBUCTHKA, HALMOHAIBLHOE BapbHPOBAHUE, NEPEBOJOBEICHHE, KOH-
TpactuBHas ctumuctuka» (2015) [5], “Variation across Languages and Their Varieties” («BapbupoBanue B si3bIKax
U MX pa3HOBUAHOCTAX») (2018) [14]. D10 cBHIETENLCTBYET 00 aKTYaJIbHOCTH TEMBI JAHHOW CTaThH.

I'maroneHast Mmopgosorus u npobiemMa GYHKIIMOHUPOBAHHSI, BAPFHPOBAHMUS U 8 IbEKTHBAIINN IPUYACTHI Ha -ing U -ed
OBLTH TIpeIMETOM MHOTHX HccienoBaHuid. [Ipu 3TOM HaMM4Yue y MpUYACcTH CTETIeHH MPpHU3HAKa W YPOBEHb a/IbEeKTHBA-
IUH OOBIYHO OIPENIEIISITH € IIOMOIIHI0 MOP(OJIOr0-CHHTAKCHYECKOTO TIOAXO0/1a, Yepe3 CIIOBOCOYCTAHUS U MIPEATI0KEHHS.
OpmHako MOp(]OIIOrO-CHHTAKCHIECKUH TIOAXOA HE OXBaTHIBACT BECh MAaTepHal W HE TOTHOCTHIO OTPAKACT S3BIKOBYIO
CUTYaIi0. AKTYAJIbHOCTh JAHHOW CTAThH 3aKITFOYACTCS B TOM, YTO BaXHO M HEOOXOIMMO H3YYHTH POJb (POHETH-
YeCKOTO KPUTEPHS B ONIPEACIICHAH CTaINH MPoIiecca aIbeKTHBAINN IPHYACTHI paccCMaTPHBAeMOTo THITA. B cTaThbe ne-
MOHCTPHUPYETCSI, YTO TOJIHKO MPH MOJIHOI OrJIACOBKE OKOHYAHMH eIMHUIL HA -€d MpoLece BhIMaIeHHs UX U3 [IIaroJIbHON
MapajiirMbl ¥ UX aIbEKTUBAIIMA MOYKHO CUUTATh 3aBEPIIUBITUMCS.

Leanbio cTaThu sBIsIETCS M3y4YeHHE 0COOCHHOCTE! BO3HUKHOBEHHS U BapbUPOBaHHsI MOP(HOIOTUUECKUX €IMHHUI]
C BapUAHTHOM — MOJHON M PEAYyLMPOBAHHON — OIJIACOBKOW OKOHYaHus -€d Ha COBPEMEHHOM dJTale Pa3BUTHUS aH-
TJIMICKOTO SA3BIKA.

OCyIIeCTBICHUIO ITOI LIeIH CLIOCOOCTBYET PEIICHHE CIEAYIONINX 3aAay.

1) BbIUJIEHEHHE BO3MOXKHO Oo0Jiee MOJHOTO CITUCKA MOJOOHBIX €IWHUI] U3 Hanbojiee aBTOPUTETHBIX CIIOBapen
COBPEMECHHOTO aHTIHICKOTO SI3BIKA;

2) wu3y4YeHHE 3TUMOJIOTHH IAaHHBIX €IUHHI[ IO CIOBApSM, NAIOIIAM CBEICHHS 00 MCTOYHUKAX ITHX CIUHHIL
1 UX UCTOPUYECKOM PA3BUTHUU;
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